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Walt Disney Television Animation
Prepared by Visiontext

An Ascent Media Group Company

2130 North Hollywood Way

Burbank, CA 91505

818-526-3363

818-526-3333 (fax) 
CREATIVE SERIES OVERVIEW

EPISODIC:

PLOT SUMMARY: 
"Got Game?"
· Phineas and Ferb design an off-beat Olympic-style competition pitting Buford and Baljeet against Isabella and Candace.
· NOTE title is slang for "Are you athletically skilled?"
"Comet Kermillian"
· Phineas and Ferb build an observatory in order to view Kermillian's Comet.
· NOTE title is a play on the 1984 Culture Club song "Karma Chameleon."
ADAPTATION / TRANSLATION / DUBBING NOTES:
· 01:01:20, 01:01:29, 01:01:33 – STACY speaks over a computer. 
· 01:05:24, 01:18:43, 01:19:00, 01:19:05 – PHINEAS speaks over a public address system.
INSERTS/ON-SCREEN TEXT:

· 01:00:00 – ON-SCREEN TEXT (calendar):


JUNE


3
· 01:00:25 – ON-SCREEN TEXT (nanobots):


HELLO
· 01:00:41 – NARRATIVE TITLES:


PHINEAS


FERB
· 01:00:44 – ON-SCREEN TEXT (arcade game):


WHACK


a


PEST!
· 01:00:49 – ON-SCREEN TEXT (arcade game):

Disney

Phineas

and


FERB

· 01:00:57 – ON-SCREEN TEXT (computer slideshow): 

"Got Game?"
· 01:03:01 – ON-SCREEN TEXT (sign): 

OUT OF 

ORDER
Please Use

ALTERNATE

Entrance!

~ Monogram
· 01:05:24 – ON-SCREEN TEXT (trashcan): 


TRASH
· 01:05:27– ON-SCREEN TEXT (scoreboard): 

GIRLS 
BOYS
· 01:05:33, 01:10:14 – ON-SCREEN TEXT (sign):

My Little
Doggies

Poodles,

Schnauzer, 

Pomeranian

& MORE!

· 01:06:48 – ON-SCREEN TEXT (sign):

DOG
SHOW

· 01:09:21– ON-SCREEN TEXT (scoreboard): 

GIRLS 
BOYS

01

00
· 01:09:27  – ON SCREEN TEXT (fireworks):
#1
· 01:10:19 – ON-SCREEN TEXT (sign):

MEGALOCORP
· 01:10:59 – NARRATIVE TITLE:

"Comet Kermillian"
· 01:11:29 – ON-SCREEN TEXT (book caption):
Kermillian
· 01:11:39 – ON-SCREEN TEXT (book):

History
Of

DANVILLE

· 01:11:56 – ON-SCREEN TEXT (bag):
CHARCOAL
· 01:13:49 – ON-SCREEN TEXT (storefronts):

PAINT 
Joe's

flowers


eyeglasses
· 01:14:33 – ON-SCREEN TEXT (storefront):
BUTCHER
SHOP

WE HAVE

NO

STEAKS

OPEN

· 01:15:43, 01:16:07, 01:22:18 – NARRATIVE TITLE:
Squirrels

· 01:16:12, 01:22:23 – NARRATIVE TITLE:

s to the I to
· 01:16:12, 01:22:23 – NARRATIVE TITLE:

the m to the p
· 01:16:25, 01:19:41 – ON-SCREEN TEXT (sign):
Doofenshmirtz Evil Inc.
· 01:16:29 – ON-SCREEN TEXT (sign):
DOOFENSHMIRTZ
· 01:16:50, 01:20:17 – ON-SCREEN TEXT (sign):
S.C.U.
STEAK

CONTAINMENT

UNIT

VOCALS:

· 01:03:08 – SPY SINGERS sing the VOCAL "Slow Swing Doobies" - lead sheets available.
· 01:03:33, 01:07:26 – PERRY'S SINGERS sings the VOCAL "Perry's Theme" - use lead sheets from Episode F001.
· 01:04:20 – MALE SINGER and CROWD sing the VOCAL "F Games" - lead sheets available
· 01:09:33 – CANDACE'S SINGERS sing the VOCAL "Candace Jingle" - lead sheets available.

· 01:13:48 – MALE SINGER sings a DITTY.

· 01:15:17 – HIP HOP GUY raps a DITTY.

· 01:15:29 – HIP HOP GUY and HIP HOP GUY #2 rap the VOCAL "Squirrel In My Pants" - lead sheets available.
· 01:16:25 – DOOFENSHMIRTZ SINGERS sing a portion of the DITTY “Doof Jingle” - use lead sheets from Episode F002.
· 01:22:00 – HIP HOP GUY and HIP HOP GUY #2 rap a portion of the VOCAL "Squirrel In My Pants."
SERIES:

ADAPTATION/TRANSLATION:
· "Perry's Spy Theme," a 1960s-style spy theme song, plays in different edits whenever Perry/Agent P begins his undercover work or as an end credit vocal. An extended (full) version of the song ("Perry Extended Version") is available on Navigator and Vision (under "Box Set" year 1). We strongly suggest recording this extended version once and then editing for the different variations and neutral vocal score cues throughout the series instead of recording each version/score cue as they appear.
· Dr. Doofenshmirtz constantly invents new devices in his plots to take over the Tri-State Area. He takes the respective word that describes the device and adds the suffix "-inator," meaning "to put into action."
MUSIC & EFFECTS:

· A complete M&E will be supplied. Neutral reactions have been preserved as much as possible, but please record your own reactions for coverage, including any eating, chewing, drinking, etc. 

INSERTS/ON-SCREEN TEXT:

· English text inserts, with no provided instructions, can be handled accordingly:

· Leave as is;

· Subtitle;

· Incorporate into an appropriate character’s dialogue;
Or

· Read by v/o announcer - If you use this option, keep the voiceover on a separate track so that DCVI Burbank has the option to approve or reject. This choice is at the discretion of the Local Dubbing Creative Manager.
VOCALS:

· Main Title Vocal opens every episode.

· Sung by MALE SINGER & BACKUP SINGER and includes spoken dialogue from PHINEAS and CANDACE throughout. The lyrics describe Phineas & Ferb’s desire to fill their summer vacation days with adventures.
ADDITIONAL NOTES:

· The main title sequence starts immediately and contains credits as the end. Textless is provided for the sequence.

· This is a Compilation Show. Episodic titles appear in program at the beginning of each segment, each followed by opening credits. Textless is provided.

· Content credit at end of program. Textless is provided.

CHARACTERS

Phineas (male, 10) – stepbrother to Ferb, idealistic inventor.
Ferb (male, 10) – stepbrother to Phineas; rarely speaks and sound effects are used to indicate his responses; when he does speak, speaks with an English accent.
Perry / Secret Agent P (male, age neutral) – platypus, Phineas’ pet, secret agent (unbeknownst to Phineas and Ferb); makes funny, growling “platypus” sounds around Phineas and Ferb.
Candace (female, 15) – older sister to Phineas and Ferb, typical annoyed teenager, very bossy, tries and fails to expose her brothers’ various adventures to their mother, has a crush on Jeremy.

Mom (female, 30s) – Phineas and Candace’s mother, Ferb’s stepmother.

Major Monogram (male, 50s) – Secret Agent Perry's Director; speaks with typical military gruffness.

Dr. Heinz Doofenshmirtz (male, 40s) – typical mad scientist, Perry’s arch-nemesis; speaks with a German accent.
Baljeet (male, 9-10) – speaks with Indian accent.

Isabella (female, 10) – friend of Phineas and Ferb, has a crush on Phineas.

Jeremy (male, 15) – all-American type, the object of Candace's affection.

Buford (male, 10) – bully; speaks in a gruff tone.

Stacy (female, 15) – Candace's best friend.
Wendy (female, 15) – Candace's nemesis.

Pet Store Saleslady (female, 30s)

Fat Lady (female, 40s) 
Goozin (male, 20s)

Doofenshmirtz's Father (male, 50s)

Mission Control (male, 50s) – speaks over a public address system.
Suzy (female, 5) – Jeremy's sister; speaks in baby-talk manner.
Old Lady (female, 70s)

Hip Hop Guy (male, 18)

Hip Hop Guy #2 (male, 18)

Mr. Chippy (male, 20s) – a squirrel.
Computer Voice (male, 20s) – speaks over computer speakers.
Kids (males/females, 8-14)

Assorted Crowds (males/females, all ages)

Male Singer (male, 30s)

Candace's Singers (females, 30s)

Street Performers (males/females, 20s)

Perry's Singers (males, 30s)

Doofenshmirtz Singers (males, 30s)
Backup Singers (males, 30s)

Theme Singer (male, 30s)
DIALOGUE SCRIPT
	01:00:00
	THEME singer
	(sings) There’s a hundred and four days of summer vacation and school comes along just to end it. So the annual problem for our generation is finding a good way to spend it.

	01:00:12
	backup singer
	(sings) Like maybe-- 

	01:00:13
	male singer
	(sings) Building a rocket or fighting a mummy or climbing up the Eiffel Tower. Discovering something that doesn’t exist or giving a monkey a shower.

	01:00:20
	phineas
	Hey!

	01:00:24
	THEME singer & backup singer
	(sing) Surfing tidal waves, creating nano-bots or locating Frankenstein’s brain.

(nano-bots - combination of the prefix “nano” and the word “robots” meaning microscopic robots)

	01:00:28
	phineas
	It’s over here!

	01:00:29
	THEME singer & backup singer
	(sing) Finding a dodo bird, painting a continent or driving our sister insane!

	01:00:33
	candace
	Phineas!

	01:00:34
	THEME singer
	(sings) As you can see, there’s a whole lot of stuff to do before school starts this fall.

	01:00:38
	phineas
	Come on, Perry!

	01:00:39
	THEME singer & backup singer
	(sing) So stick with us, ‘cause Phineas and Ferb are gonna do it all! So stick with us, ‘cause Phineas and Ferb are gonna do it all!

	01:00:50
	candace
	Mom, Phineas and Ferb are making a title sequence!

	"Got Game?"

	01:00:56
	Buford
	Prepare to feel the wrath of Buford. 

(feel - "experience")

	01:00:59
	isabella
	Don't bring that smack talk around here. This is my house.

(smack talk - slang, "competitive talk used during a sporting contest to intimidate an opponent")

(my house - slang, "my home court, a place where one feels connected to the fans, etc.")

	01:01:02
	phineas
	Technically, it's our garage.

	01:01:03
	ferb
	She's on a roll.

(on a roll - idiomatic, "in the midst of a string of insults")

	01:01:04
	BufORD
	No girl has ever beaten Buford. Watch and learn. It takes a highly trained eye and a quick wrist to--

	01:01:12
	Isabella
	To score like that, Buford?

	01:01:14
	BUFORD
	Hey, I wasn't ready!

	01:01:16
	CanDACE
	Stacy, what am I going to do? Jeremy's coming over to take my picture for his photo class. 

	01:01:20
	stacy
	(on screen) So what's the... Oh! 

	01:01:22
	candace
	Yeah. You think he'll notice? This is the worst bad hair day ever. (gasps) I'm officially freaking out. I'll call and cancel.

(freaking out - idiomatic, "panicking")

	01:01:29
	StacY
	(on screen) No, wait. Just wear a hat! 

	01:01:31
	candace
	Yeah, a hat! How's this?

	01:01:33
	stacy
	(on screen) Well, your hair looks better.

	01:01:34
	candace
	Yeah, but the strap is cutting off my... I'm gonna need something stronger.

	01:01:39
	BufoRD
	All right. This is the tie-breaker.
(tie-breaker - slang, "opportunity to score in order to break a tie")

	01:01:41
	IsabELLA
	I thought the last two were.

	01:01:42
	BUFORD
	Nah, it's this one.

	01:01:43
	ISABELLA
	Tell you what I'm gonna do, Buford. I'm gonna take this ball and I'm gonna hit it into your goal in one shot.

	01:01:48
	BUFORD
	Oh, is that right?

	01:01:49
	isabella
	Absolutely. And you wanna know the funny part? There's nothing you can do about it.

	01:01:55
	buford
	Bring it.

(Bring it - slang, "I accept your challenge")

	01:01:58
	buford
	(laughs) You missed.

	01:02:00
	isabella
	Wait for it...

	01:02:02
	CANDACE
	What about this? 

	01:02:05
	isabella
	Ain't that how it works, Buford?

	01:02:08
	phineas
	Wow. Nice foosing, Isabella.
(foosing - fictitious slang, as in "playing foosball")

	01:02:10
	isabella
	Thanks. 

	01:02:11
	CandacE
	You guys are making such a racket that I can't focus! And I need time to fix my hair 'cause when Jeremy gets here I don't wanna be wearing this stupid--
(racket - slang, "noise, commotion")

	01:02:17
	JereMY
	Hey, Candace. 

	01:02:18
	CANDACE
	Hello, Jeremy. Ha. 

	01:02:20
	JEREMY
	You look sporty. 

	01:02:21
	CANDACE
	Oh, you like it? 

	01:02:22
	jeremy
	That's perfect! A sport shoot.

	01:02:25
	BuforD
	Well, that didn't really count 'cause it's just a dainty little girls' game 

(count - to be officially considered or recognized)

	01:02:29
	IsabeLLA
	It could be the biggest game in the world and girls could still beat boys. Biggest game in the world. Did you get that, Phineas?
(get - "register")

	01:02:35
	phineas
	Yeah. We're on it. Ferb, I know what we're gonna do today.

(on it - slang, "taking care of," "attending to")

	01:02:38
	BUFORD
	Great! It's boys against girls. And to give you a fair shot, I'll even take shrimpy here. 

(shot - slang, "opportunity")

(shrimpy - slang insult directed at someone with small stature)

	01:02:44
	BaljEET
	I am honored. 

	01:02:45
	BUFORD
	So who's on your team? 

	01:02:47
	IsabELLA
	Candace, can you be on the girls' team with me? 

	01:02:49
	CandacE
	Isabella, I'm a little busy right.

	01:02:50
	JereMY
	Perfect! Real action shots. Oh, you'll look great! 

	01:02:54
	CANDACE
	Really? Okay, I'm in.

	01:02:55
	PhinEAS
	Hey, where's Perry? 

	01:03:08
	spy singers
	(sing) Doobie-doobie, do-waa...

	01:03:12
	major monogram
	There you are, Agent P. Sorry about the stairs. Our elevator maintenance guy is on a corporate retreat with our slide-waxing guy. Anyway, our intelligence tells us that Doofenshmirtz has been shopping around for a show dog. We need you to infiltrate the pet store and uncover his evil plan! Me, I'm going home early. It's taco night! Heh-heh.
(corporate retreat - event at which employees learn team-building skills)

(uncover - "discover") 

	01:03:33
	perry's singers
	(sing) Agent P!

	01:03:37
	PerrY
	(sighs)

	01:03:39
	PhineAS
	So those are the official rules for the F Games? Any questions? 

	01:03:43
	buford
	Yeah, why are they called the F Games?

	01:03:45
	isabella
	Yeah, why is that?

	01:03:45
	candace
	Yeah.

	01:03:46
	phineas
	F, for Ferb!

	01:03:48
	candace, isabella, buford & baljeet
	(gasp) Oh...

	01:03:51
	baljeet
	I do have a question. If I miss the third shuttlecock with my rubber chicken, does Buford have to jump over the (indistinct) bush before or after the girls finish peeling their tangerines?

	01:04:01
	candace, isabella &  buford
	After!

	01:04:02
	BufoRD
	Aw, man. Pay attention, you're embarrassing me.

	01:04:04
	PHINEAS
	All right. Then let's get out there.

	01:04:12
	crowd
	(cheers)

	01:04:16
	buford
	Wow. Definitely big.

	01:04:20
	crowd
	(sings) Na-na-na-na-na-na, na-na-na-na-na-na, na-na-na-na-na-na-na-na-na-na-na... Na-na-na-na-na-na, na-na-na-na-na-na, na-na-na-na-na-na-na-na-na-na-na...

	01:04:34
	male singer
	(sings) Don't wanna hear no smack talk!

You wanna call your mama, here's a dime! 
It's time to walk the walk-walk! 
You got a reputation on the line. 
So get your game on or else it's shame on you! 
Gimme an F! 
Gimme an F! 
F Games! 
You're a contender! 
Gimme an F (F!)! 
Gimme an F! 
F Games! 
In the battle of contenders! 

(walk the walk - slang, "live up to one's boasting")

	01:05:10
	crowd
	(sings) Na-na-na-na-na-na, na-na-na-na-na-na...

	01:05:13
	male singer
	(sings) Yeah...yeah-eah!

	01:05:14
	crowd
	(sings) Na-na-na-na-na-na-na-na-na-na-na... Na-na-na-na-na-na, na-na-na-na-na-na, 

	01:05:20
	male singer
	(sings) F Games!

	01:05:21
	crowd
	(sings) Na-na-na-na-na-na-na-na-na-na-na...

	01:05:24
	crowd
	(cheers) (continues)

	01:05:24
	phineas
	(over PA) Ooh, extra points for Recycle. The girls score is now square root of pie while the boys still have a crudely drawn picture of a duck. Clearly, it's still anyone's game.

	01:05:33
	Dr. DOOFENSHMIRTZ 
	Yes, I-I'm looking for a pure bred show dog. 

	01:05:37
	PET STORE SALESLADY
	Well, we have various award winning breeds to choose from. 

	01:05:40
	dr. doofenshmirtz
	Ooh, what about him? (gasps)  He's perfect! Oh, yes. Coochie-coochie-coo! You are Dr. D's precious little puppy, aren't you? 

(Coochie-coochie-coo - slang, phrase of affection often directed at pets or babies)

	01:05:49
	Pet STORE SALESLADY 
	Sir, I'm not even sure if that's a dog. 

	01:05:52
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Oh, don't try to wheel and deal with me. I get a big alimony check every month, so money's no object. 

(wheel and deal - idiomatic, "negotiate")

(no object - idiomatic, "not an obstacle")

	01:05:57
	PET STORE SALESLADY
	Oh! Well, in that case he's ten thousand dollars. 

	01:06:00
	dr. doofenshmirtz
	Ooh, coochie-coochie. You are my little coochie-coochie. You are my ticket into the Danville Dog Show. And together, we will make them pay for all I have suffered.

(pay - to bear a cost or penalty in recompense)

	01:06:12
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Back when I was just a little schtumpel, My father came home with a brand new spitzenhound puppy that he won in a game of "Poke the Goozim With a Stick."
(schtumpel - slang, "boy")

(spitzenhound - fictitious dog)

(Goozin - fictitious monster)

	01:06:20
	goozim
	(roars)

	01:06:22
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	My father said the dog was like the son he never had and named him "Only Son." 

	01:06:27
	crowd
	(cheers) (continues)

	01:06:27
	dr. doofenshmirtz
	"Only Son" became an award winning show dog, bringing my father fame and fortune while I was forced to be the lawn gnome. Y-You remember that story, right, with my neighbor, Kenny? I-I don't have to go through-- 

(go through - "review")

	01:06:39
	doofenshmirtz's father
	Are you finished?

	01:06:39
	dr. doofenshmirtz
	Oh, okay. So, to recap, my entire fragile self esteem is totally dependent on your performance today at the dog show, but, y-you know, no pressure.  

(recap - slang, "review")

(pressure - an urgent demand)

	01:06:51
	dr. doofenshmirtz
	And don't worry about your lack of training and experience because I have an ace in the hole...this, the Misbehavin-ator! It, uh, well, it-it does what the name implies. Watch this! Ha-ha! Bad dog!

(ace...hole - idiomatic, "an advantage")

	01:07:15
	fat lady
	(grunts) 

	01:07:17
	dr. doofenshmirtz
	And nothing can stop us now! (giggles) (gasps) Ah!

	01:07:23
	dr. doofenshmirtz
	Hey! What was all that about?

	01:07:26
	perry's singers
	(sing) Perry!

	01:07:27
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Perry the Platypus? (sighs) Oh...(chuckles)  Now I'm very embarrassed about all that coochie-coochie-coo stuff. Wait! W-Where are you going? Bring back my Misbehavin-ator!

	01:07:39
	crowd
	(cheers) (continues)

	01:07:39
	phineas
	And now for the tie-breaker event! Giant foosball! Get ready to foose!

	01:07:45
	buford
	This is so my game.

	01:07:46
	baljeet
	But didn't Isabella beat you at this earlier?

	01:07:49
	buford
	Quiet, you!

	01:07:50
	isabella
	Ready, Candace?

	01:07:51
	candace
	I feel like a kabob.

	01:07:52
	baljeet
	I too feel a certain element of kabobism.

	01:07:54
	buford
	I said, "Quiet, you!" Let's play!

	01:08:01
	Phineas
	There's the first ball.

	01:08:05
	baljeet
	I feel this may not be the best way to block a shot. 

	01:08:08
	baljeet
	Clearly, I was-- Clearly, I was wrong about that. That was most effective. Ah!
(Clearly - "Obviously")

	01:08:13
	candace
	What?

	01:08:14
	PhinEAS
	Candace blocks... The ball is up...

	01:08:15
	jeremy
	Candace!

	01:08:16
	PHINEAS
	It's going...

	01:08:16
	candace
	(giggles) (continues)

	01:08:17
	PHINEAS
	It's going...it's going...

	01:08:18
	baljeet
	Oh, my. Ow!

	01:08:21
	CanDACE
	(screams) Oh! Isabella, I have feet, too, you know.

	01:08:25
	isabellaS
	Sorry, Candace.

	01:08:27
	baljeet
	Ah... Clearly, I am not feeling so fresh.

	01:08:34
	phineas
	Looks like we've reached the all important Fruit Level.

	01:08:38
	candace
	The what?

	01:08:40
	buford
	(laughs) (grunts) 

	01:08:48
	woman
	(slurps) (eats)

	01:08:50
	phineas
	It looks like the final ball is drifting lazily into neutral territory, folks. We may be looking at a draw.
(draw - situation in which neither team wins or loses)

	01:08:56
	buford
	Oh no, we're not!

	01:08:58
	baljeet
	Buford! No! That would be cheating!

	01:09:00
	buford
	(laughs) Boys rule!

	01:09:08
	candace
	Ah, my hair! Jeremy's gonna see my hair!

	01:09:17
	buford
	(grunts) 

	01:09:19
	phineas
	They've done it! The girls have snatched victory from the jaws of defeat!
(snatched...defeat - sports idiom, "achieved victory by overcoming insurmountable odds")

	01:09:30
	crowd
	(cheers) (continues)

	01:09:33
	candace's singers
	(sing) She's Candace...

	01:09:35
	jeremy
	Wow, Candace! Your hair looks great!

	01:09:37
	candace
	(laughs) Really?

	01:09:49
	isabella
	Well, Buford, that was a great game. Come on, be a good sport.
(good sport - idiomatic, "display good sportsmanship")

	01:09:54
	BufORD
	Like I said before, losing to a girl doesn't count. 

	01:09:59
	BufoRD
	What I meant to say was, "I had a wonderful time. I guess you were right. Girls are just as good as boys. Thanks again. Whoo-hoo! The F-Games rock!"
(rock - slang, "are extremely fun")

	01:10:11
	Ferb
	That was completely out of character. 

	01:10:15
	fat lady
	(screams)

	01:10:23
	mission control
	(over PA) T-minus three...two...one.

	01:10:30
	isabella
	Thanks, guys. It was a lot of fun.

	01:10:32
	PhineAS
	The next F Games will be even better! 

	01:10:34
	candace
	Yeah, but much better is when Mom sees this. Look at that thing! I'd just like to see you try to get rid of that before Mom--

	01:10:44
	Mom
	Hey, kids. What's new?
(What's new - slang, "What's the latest news?")

	01:10:46
	candace
	Nothing, mom. Absolutely nothing is new.

	01:10:50
	mom
	Well, your hair sure looks new. I like it!

	01:10:52
	candace
	Thanks. It took a lot to get it this way.

	01:10:55
	perry
	(Perry noise)

	01:10:55
	phineas
	Oh, there you are, Perry.

	"comet kermillian"

	01:10:59
	CAndaCE
	Isn't today great? Today is such a great day! Everything is so great! 

	01:11:04
	Mom
	My, Candace, what's got you in such a good mood? 

	01:11:06
	CANDACE
	Jeremy just asked me to go play croquet with him in the park! 

	01:11:09
	Dad
	Okay. Well, be sure to be home in time for the barbecue. We're gonna be watching Kermillian's Comet fly past the Earth! 

	01:11:15
	phineas
	A comet? Cool.

(Cool - slang, "Excellent")

	01:11:16
	Dad
	It only comes around every seventy-three-and-a-half years. 

	01:11:19
	mom
	We'll be barbecuing steaks for the whole neighborhood. Why don't you bring Jeremy?

	01:11:23
	candace
	You had me at "steaks."

(You had me at - "I was interested when you said")

	01:11:24
	phineas
	Why is it called Kermillian's Comet, Dad?

	01:11:26
	dad
	Kermillian's Comet was named after an ancient Danville astronomer, Augustus Kermillian, who discovered the comet. 

	01:11:32
	mom
	It's also been said that if you wish on a comet, your wish will come true. 

	01:11:35
	PhineAS
	Wow! Come on, Ferb. I know what we're gonna do today. 

	01:11:39
	dad
	By the way, where is Perry?

	01:11:41
	MAJOR MONOGRAM
	Agent P! Sorry to disturb you, but we have an emergency! We've just been informed that all steaks in the tri-state area have disappeared. This has Doofenshmirtz written all over it! Go lay your smack down on him, Agent P! The fate of the world rests entirely in your hands! 

(written...it - idiomatic, "as the culprit")

(lay...him - idiomatic, "defeat")

	01:11:55
	Dad
	What? The fate of the world? 

	01:11:57
	MAJOR MONOGRAM
	Duh...Welcome to our telethon. If you're just joining us, your dollars are helping us to find a cure for, uh...antidisestablishmentarianism. 

(antidisestablishmentarianism - usually used as an example of one of the longest English words that actually means something. Used mostly in reference to the Anglican Church in 19th-century England, it refers to opposition to the separation of Church and State)

	01:12:05
	DAD
	Goodness me! That sounds dreadful! 

	01:12:07
	MAJOR MONOGRAM
	Oh, it is. It, um...makes you look pale and weak like...this young lad. 
(lad - boy)

	01:12:12
	DAD
	Oh, dear. The poor thing. Look at that. Wait a minute! Antidisestablishmentarianism? That's more of an ideological stance than a disease, isn't it? 

	01:12:22
	MAJOR MONOGRAM
	Ah, well, look at that! Seems they've just found a cure! Thanks to all the viewers who donated. Bye, now! 

	01:12:28
	Mom
	Honey, you ready to go? 

	01:12:29
	Dad
	Yeah, sure. Hey, did you know they've just found a cure for antidisestablishmentarianism? 

	01:12:34
	MOM
	Great. I can finally take off this puce ribbon. 

	01:12:42
	JereMY
	Hey, Candace! 

	01:12:44
	CandacE
	Hi, Jeremy. 

	01:12:45
	JEREMY
	You remember my little sister, Suzy.

	01:12:48
	CANDACE
	But, I thought it was just going to be us! 

	01:12:50
	JEREMY
	Well, my folks asked me to keep an eye on Suzy for the afternoon. Who's my favorite girl?
(keep and eye - idiomatic, "look after")

	01:12:55
	SuzY
	I am! I am! (giggles) Would you show me how to play croquet? 

	01:13:00
	JEREMY
	Oh, sure thing, kiddo. 

	01:13:01
	CanDACE
	(gasps) Is this pie homemade? 

	01:13:04
	JEREMY
	Yeah, my mom made it. I'll go get some plates out of the picnic basket. 

	01:13:07
	CANDACE
	Well, tell her that it's just -- 

	01:13:10
	JEREMY
	Candace, what happened?!

	01:13:12
	CANDACE
	I don't know.

	01:13:13
	JereMY
	Wait here. I'll go get a towel. 

	01:13:15
	SUZY
	So we meet again, Candace Flynn. There's only room for one girl in Jeremy's life, and that is me! And here he comes now! Jeremy!

	01:13:26
	jeremy
	Here's the towel. 

	01:13:27
	candace
	Sorry about the pie, Jeremy. I-I don't know what happened.

	01:13:30
	JereMy
	Oh, that's okay. You want a soda?

	01:13:32
	candace
	Yeah, that'd be great!

	01:13:33
	SUZY
	Here, take mine.

	01:13:34
	CANDACE
	Oh, thank you. That was really--  

	01:13:37
	jeremy
	Candace, there's some street performers over there that-- I'll go get another towel.

	01:13:42
	PhinEAS
	These are the blueprints for our giant observatory, Ferb. First thing we need is a lens. 

	01:14:00
	phineas
	Cool. Hey, Ferb. New hairdo. Check it out.

(hairdo - slang, "hairstyle")

	01:14:05
	IsabeLLA
	Hey, Phineas. What'cha doin'? 

	01:14:08
	PHINEAS
	Ferb and I are building a giant observatory to watch Kermillian's Comet tonight. 

	01:14:11
	isabella
	Ooh, that sounds like fun. 

	01:14:12
	phineas
	We're gonna put on a laser light show and, as a grand finale, we're gonna laser our faces into the comet. That way, when it comes back in seventy-three-and-a-half years, we can all show our grandchildren.  Oh, yeah. My parents are cooking steaks for everyone.

	01:14:25
	ISABELLA
	You had me at "our grandchildren." 

	01:14:27
	phineas
	What?

	01:14:28
	isabella
	Steaks! You-You had me at "steaks."

	01:14:30
	Mom
	Okay, we need to get ten T-bones...no steaks?! Oh, dear. Let's try uptown.

	01:14:37
	jeremy
	So, you wanna see those street performers? 

	01:14:39
	candace
	Sure.

	01:14:40
	JEREMY
	I'm gonna go grab some snacks. I'll meet ya over there. 

	01:14:42
	candace
	Okay. Come on, Suzy. Let's go-- Suzy? Suzy?

	01:14:47
	Old lady 
	Here ya go. Oh, there's plenty for everyone. Well, hello there, little girl. 

	01:14:53
	SuzY
	Hello. Could I have some nuts to feed the squirrels? 

	01:14:57
	OLD LADY
	I'd love to, but I only have one left. 

	01:14:59
	SUZY
	Give me the nut!

	01:15:00
	OLD LADY
	(screams) (whimpers)

	01:15:02
	SuzY 
	Thank you. 

	01:15:04
	candace
	Suzy? Suzy, where are you?

	01:15:12
	CandacE
	(screams)

	01:15:17
	Hip HOP GUY 
	(raps) Now somebody, anybody, everybody-- scream!

	01:15:19
	CandacE
	(screams)

	01:15:24
	CANDACE
	There's squirrels in my pants! 

	01:15:26
	HIP HOP GUY 
	That girl's got some serious squirrels in her pants!
(serious - urban slang, "impressive")

	01:15:28
	CandacE
	There's squirrels in my pants! 

	01:15:29
	hip hop guy & Street performers
	(raps) Tell me what's makin' you jump like that. 
(S-I-M-P, squirrels in my pants). 
Ain't got no chickens, ain't got no rats. 
(S-I-M-P, squirrels in my pants). 

(Ain't - slang, "I don't have")

	01:15:36
	CandacE
	Squirrels in my pants! 

	01:15:37
	Hip hop guy & Street performers
	(raps) S to the I to the M to the P. 
Then maybe you can be moving like me. 
Step right over and watch me put it down.
(S to the I to the M to the P). 

(to the - urban idiom used when spelling out words in songs)

(put it down - idiomatic, "move, as in dancing")

	01:15:43
	candace
	Squirrels, squirrels...

	01:15:45
	hip hop guy & Street performers
	(raps) Step right over and watch me put it... 
(S to the I to the M to the P). 

	01:15:49
	hip hop guy #2 & Street performers
	(raps) Who ya got back home watering your plants? 
(S-I-M-P, squirrels in my pants). 

	01:15:53
	hip hop guy & Street performers
	(raps) How can I qualify for government grants? 
(S-I-M-P, squirrels in my pants). 

	01:15:57
	hip hop guy #2 & Street performers
	Yeah... (raps) Hypnotize me, put me in a trance. 
(S-I-M-P, squirrels in my pants). 

	01:16:01
	hip hop guy & Street performers
	(raps) Got an Aunt Florence living in France. 
(She can't see the--) 

	01:16:04
	candace
	Squirrels in my pants.

	01:16:05
	hip hop guy & Street performers
	(raps) Step right over and watch me put it down. 
(S to the I to the M to the P). 

	01:16:07
	candace
	Squirrels, squirrels...

	01:16:09
	hip hop guy & hip hop guy #2
	(raps) Step right over and watch me put it-- 
S to the I to the M to the P.

	01:16:13
	candace
	(screams)

	01:16:18
	HIP HOP GUY 
	Wow. She had actual squirrels in her pants.

	01:16:23
	HIP HOP GUY #2
	We just got served. 

(served - urban slang, "to be beaten in a sudden competition")

	01:16:25
	doofenshmirtz singers
	(sing) Doofenshmirtz Evil Incorporated...

	01:16:29
	Dr. DOOFENSHMIRTZ
	One moment, please. Perry the Platypus?! What are you looking at? Oh, these? Yes, these are my latest invention, steak specs. I came up with the idea after your last little visit. With these on, you don't have to constantly hold a piece of steak to your black eye. See? See? I plan on mass-producing these. I'll make millions! Let me show you.
(specs - slang, "eyeglasses")

	01:16:50
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	I've stolen all the steaks in the tri-state area and I keep them here in my Steak Containment Unit, or "SCU," for short, or maybe it should be "SCOO." I'm a little on the fence about-- Wait! What are you doing? 
(on the fence - idiomatic, "unsure")

	01:17:06
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Oh that? That's just a giant heat ray in case I want to do something evil later. 

	01:17:11
	jeremy
	Why don't you stay here with Suzy and I'll go buy some ice cream?

	01:17:15
	CandacE
	No, no, no. you stay here. I'll go buy the ice cream.  

	01:17:21
	candace
	Ah...ah... (screams)

	01:17:30
	hip hop guy #2
	Oh, man. We got served again.

	01:17:33
	hip hop guy
	I'm goin' back to culinary school.

	01:17:35
	candace
	(screams)

	01:17:41
	candace
	(screams)

	01:17:43
	candace
	(screams)

	01:17:47
	candace
	(screams)

	01:17:50
	candace
	(moans)

	01:17:51
	JEREMY
	Candace? 

	01:17:52
	candace
	Here you go. All they had was fudgie bars.
(fudgie - slang, "fudge")

	01:17:55
	JEREMY
	Candace, what happened?

	01:17:56
	CANDACE
	There was so many of them. The horror! The horror! 

(The horror! The horror! - line uttered by Marlon Brando's character in the 1979 drama Apocalypse Now)

	01:17:59
	JEREMY
	Maybe you should sit down. So what happened again?

	01:18:02
	SuzY
	Are you okay? I have something that will make you smile. I want you to meet...Mr. Chippy!

	01:18:10
	CANDACE
	(screams) 

	01:18:11
	mr. chippy
	(screams)

	01:18:11
	CANDACE
	(screams) 

	01:18:12
	mr. chippy
	(screams)

	01:18:13
	CandacE
	Keep that sick creature away from me!
(sick - "demented")

	01:18:15
	JereMY
	Candace, it's okay. It's just a squirrel. 

	01:18:17
	CANDACE
	That's not the one I'm talking about. 

	01:18:19
	JEREMY
	What happened to her? 

	01:18:21
	SuzY
	I don't know, but these violent mood swings are probably a sign of deeper emotional imbalance-- 

	01:18:25
	JEREMY
	What? 

	01:18:26
	SuzY
	(giggles) Bubbles. (giggles) 

	01:18:28
	PhineaS
	Ladies and gentlemen, welcome to the Observa-ferbatory! Step this way, please. Single file line. The laser show will begin momentarily. Please, no flash photography or cell phones. Thank you.

	01:18:39
	PHINEAS
	All right, Ferb, that's everyone. Kill the lights!
(Kill - slang, "Turn off")

	01:18:43
	Phineas
	(over PA) Space, it's really big! It's filled with planets of all shapes and sizes and millions of shiny stars! Space has also got huge comets soaring through it, including one named after an ancient Danville astronomer, Kermillian.

	01:18:57
	CandacE
	What's going on? Phineas! 

	01:19:00
	PhineaS
	(over PA) And now, behold! Kermillian's Comet! 

	01:19:05
	PhineAS
	(over PA) Commence laser engraving sequence! 

	01:19:13
	CandacE
	Phineas! You guys put your face on a comet? Ooh, I’m telling Mom! 

	01:19:17
	phineas
	Good idea, Candace. She's gonna love it.

	01:19:21
	Dr. DOOFENSHMIRTZ 
	Wait, eh, you're not trying to hack into the ray gun's system are you? Wait-- What am I worried about? You'll never guess my super secret password.
(hack - to gain access to a computer file or network illegally or without authorization)

	01:19:28
	CoMPUTER VOICE
	(over computer) Doofalicious. Access granted.
(Doofalicious - slang, as in "delicious")

	01:19:30
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Okay, that's enough! 

(that's enough - interjection used to express impatience or exasperation)

	01:19:32
	COMPUTER VOICE
	(over computer) Overload.

	01:19:33
	dr. doofenshmirtz
	(sighs) This should be fun.

	01:19:43
	kids
	(gasp) Wow! 

	01:19:44
	PhineAS
	Ferb, take it easy with the lasers. Remember, we still got an eight-thirty show. 

	01:19:49
	kids
	(indistinct chatter) (continues)

	01:19:49
	PhineAS
	Can I have everyone's attention? Please don't panic. We are experiencing technical difficulties. Kindly head towards the exits in a calm, orderly--

	01:20:00
	PHINEAS
	Okay, now you can panic. 

	01:20:02
	Kids
	(scream)

	01:20:08
	PHINEAS
	Ferb, what's happening?

	01:20:14
	PhineAS
	That was so cool! 

	01:20:15
	kids
	(cheer)

	01:20:18
	dr. doofenshmirtz
	Not the "SCU"! Not the-- You know, now that I'm looking at the sign, I think it really does look more like "SCOO." Ah! (screams) 

	01:20:27
	Dr. DOOFENSHMIRTZ 
	Come back here! Perry the Platypus, come back! Ooh, something smells delicious. 

	01:20:35
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Curse you, Perry the Platypus. 

	01:20:39
	Mom
	I can't believe we drove around the whole city and couldn't find one steak! 

	01:20:43
	CandacE
	Mom, they used a laser to carve their faces in the comet! 

	01:20:46
	dad
	Candace, I don't see anything.

	01:20:48
	candace
	No, no, no. You can only see it from their observatory.

	01:20:51
	candace
	Come on! Come on! See?

	01:20:54
	dad
	Well, I don't see an observatory. 

	01:20:57
	MOM
	Sorry, everyone. We looked all over town and we couldn't find any steaks.

	01:21:01
	kids
	(indistinct chatter and sighs of disappointment) 

	01:21:03
	buford
	Aw, man. I even brought my own plate. 

	01:21:05
	dad
	At least we can all enjoy Kermillian's Comet together.

	01:21:08
	phineas
	Yeah, before it disappears for another seventy-three-and-a-half years.

	01:21:11
	CandacE
	Just wait, when I'm eighty-eighty, you will be so busted! 

	01:21:14
	ferb
	Actually, you'll be eighty-eight and a half.

	01:21:16
	CANDACE
	Whatever.
(Whatever - slang interjection, used to indicate indifference to or scorn for something, such as a remark or suggestion)

	01:21:17
	dad
	So, honey, make a wish.

	01:21:19
	Mom
	I wish we had steaks.

	01:21:20
	buford
	Yeah, me too. 

	01:21:22
	mom
	I'll be honest, I didn't think that would work.

	01:21:25
	baljeet
	I did not bring a plate. I thought they would be provided.

	01:21:28
	hip hop guy #2
	Dude, we keep getting served.
(NOTE pun with actually being given food)

	01:21:30
	hip hop guy
	Yeah, I'm gettin' used to it.
(used - "accustomed")

	01:21:38
	JEREMY
	Candace, are you okay?

	01:21:40
	CANDACE
	You mean you came over to check on me?
(check on - to investigate)

	01:21:42
	jeremy
	Of course.

	01:21:44
	phineas
	Oh, there you are, Perry.

	01:21:46
	JereMY
	So, that's Kermillian's Comet. Did you make a wish?

	01:21:50
	CandacE
	Yes. 

	01:21:51
	jeremy
	And did it come true?

	01:21:52
	candace
	It just did.

	CREDITS

	01:22:00
	hip hop guy #2 & Street performers
	(raps) Who ya got back home watering your plants? 
(S-I-M-P, squirrels in my pants). 

	01:22:04
	hip hop guy & Street performers
	(raps) How can I qualify for government grants? 
(S-I-M-P, squirrels in my pants). 

	01:22:07
	hip hop guy #2 & Street performers
	Yeah... (raps) Hypnotize me, put me in a trance. 
(S-I-M-P, squirrels in my pants). 

	01:22:12
	hip hop guy & Street performers
	(raps) Got an Aunt Florence living in France. 
(She can't see the--) 

	01:22:15
	candace
	Squirrels in my pants.

	01:22:16
	hip hop guy & Street performers
	(raps) Step right over and watch me put it down.
(S to the I to the M to the P). 

	01:22:18
	candace
	Squirrels, squirrels...

	01:22:20
	hip hop guy & hip hop guy #2
	(raps) Step right over and watch me put it-- S to the I to the M to the P.

	01:22:25
	HIP HOP GUY 
	Wow. She had actual squirrels in her pants.

	01:22:30
	Last frame of picture


GLOSSARY F025
'cause - "because" 

Come on - interjection expressing frustration. 

gimme - "give me" 

gonna - "going to"
gotcha - "got you"
gotta - "got to" or "have to"
guys - slang collective for peers. 
kinda - "kind of"

omigosh - highly excited form of “oh, my gosh”
outta - "out of"
See you / ya - slang, "Goodbye"
sorta - "sort of"
uh-huh - a positive connotation of "yes"
wanna - "want to"
whaddaya/whattaya - "what do you?"
whatcha/what’cha - "what are you?"
ya - slang, "you"

Yes! - interjection expressing triumph.
Y’know - “you know”
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